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The youths who followed a bird

ST17. BF The youths who followed a bird
202 uninflected words
368 total words

1.

SS1. [p72] Aiihpana¢we?in
haathaak“aA?i uu?iAwe?in faiyuu.
yaacpanacsi?aA haawitaA?i.
nacu?al?ai ?uyural?ai ?aie?i
haathaak“aA.. AawiiC¢iA haawilaA.?2i.

—7?ih ?ih—waa?aA haak“aaA?i—
wikin Aaawi¢iA naacsaate?ic HOOWis.
wikiic¢i?aA Aawii¢iA haawilaA.?i.
Aa?uuk“aiwe?iniaa Aawiidii
haawitaA.?i.

—7?ih ?ih—waa?aA haak“aaA?i—
wikin Aawii¢ik naacsaate?ic noowis—
. 7ah?aa?aAwe?in haak“aaA?i
cigSi?aA ?2uuk“il?aA haawitaA?i—
nawaayas?aiim ku?ath.
maamaataaqAah hisimyis hitinqis?i.
?ah?aa?af\im hinaaci?aA
Adik“ayiihwitas?aisuk 2uuk*it siya
u?ufaisuk yaagscaSin?itqak
haawilaA..

SS2. 2ah?aa?aAwe?in 2aathsi?ai
we?i¢u?ai. kurath?aAwe?in AupksSiA
haawilaA?i. yaasimyiswe?in maamaati
hisimyis hitinqgis?i.

AupksaapaX. yaaqscaSin?itq
haawitaA?i. ¢iiyaapai éapacuk?i
hinaaci?aA hin?iihSi?aA ?uu?iihsi?ai
maamaati?i Aiik“ayiih$i?aA.
AdicAii¢i?aA Aiiyaaqstuul?ai
maamaati?i.
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Some girls were out paddling, they
went to get cedar twigs. A certain
young man was walking about. He
saw the two girls. He approached.

“Ee ee,” said the girl, “don’t come up
to us, my father will see you.”

The young man stopped. Again he
began to come near.

“Ee ee,” said the girl, “don’t approach
us, my father will see you.” Then she
spoke to him, “Be sitting outside in
the morning. I will be a bird moving
about there on the shore. Then you
put out to sea to it, pursue me with
bow and arrow; have your young man
partner with you in the canoe.”

Then night fell and he went to sleep.
In the morning he woke up. There,
moving about on the beach at the
shore, was a bird.

He awakened his partner. They pulled
their canoe on to the water and put
out to sea, started pursuing the bird,
started trying to get it with bow and
arrow. He started shooting and at
intervals hit the bird.
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taakhtacdi?aAwe?in
Adik“ayiih?aAwe?in éaapuk?i.
sayaacatinAwe?in wikwee?in tac¢iA
hink"ayiih. éanii¢i?aA wihii?e?i.
hin?ata. ?e?iih?i nisma.
uuqumhaiwe?rin.

SS3. nacu?al?aAwe?in nismha
histu?al?aAwe?in q“iicu?uk?itq
maamaati?i. ?2atwee?inéafa$ q“aa
kaaxniganut 2uuatukwe?in
kaaxniganut?i.

?uyiwe?in 2uusfai Ciihtaci?aAquu
kiikSaka ?ah?aa?aAwe?in hitacswai
maamaati?i. [p74] 2ah?aa?aAwe?in
rhus§izaAiaa kaxnii?i. wiicakaAwe?in
hitacswi ¢aapuk?i.

2uuyi?inhai Aa?uuk“iikquu.
?ah?aa?aiwe?in kiikfaXaA kaxnii?i.
¢iihtaciraAAaa. 2ah?aa?aAwe?in
hitacswai. éaapuk?i.

tuupsi?aA 2uyurat?aA nisma
hilwee?in ¢axsaA. Tupxagqis.
tuxwittaAwe?in ¢awaak ?ee?ee?isa
?uuhtaasa ¢uupq?atu pawalsiA
quu?as?i cawaak.

SS4. nacu?at?ai. éaapuk?i 2uyu?at?ai
q“iSee?i ma?ras.

hitasaAwe?in ¢aapuk?i hinus¢is?ai
haawilaA.?i nacu?at?ai. ?2uyu?at?ai
yaqricit?itq maamaati?i.
hanahtu?aiwe?inéafas q“aa
maamaati?i kachaquk?i. na¢u?at?ai
haawitaA.?i Ruupil?akqa. ¢uuctkaal?ai
qumee?itq ¢iihati?i.
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The canoe party was going out
towards the open sea in pursuing (the
bird). They got far out to sea, they did
not give up the pursuit. They could no
longer see the dry rocky land. The big
(points of) land went down. It was a
fine day.

They saw a land, saw where the bird
was going. But it turned out to be a
line of driftwood, and there was a
noise in the driftwood.

It made a sound as it pulled apart,
made a whistling sound; then the bird
went through. Then the driftwood
closed up again. The canoe was too
late to get through.

They waited for the time to come
again. The driftwood made the
whistling sound. It again pulled apart.
The canoe went through.

It was evening and they saw there
was a land; they struck the sandy
beach. One jumped out of the canoe
and immediately sank into the water;
he was lost.

The (remaining) canoeman saw the
smoke (of) a house.

The canoe came to the shore and the
young man went up the bank; he saw
what the bird had worn. It turned out
that the bird had shed its robe. He
saw it hanging there on a hook. All of
the arrows were stuck in it.
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macinu?aXA haawitaA?i 2uchinu?ai
haak“aaA-?i. 2uchinu?aA yaaq“itit?itq
hink*ayiih Aiik"ayiih.
wikSaaAkaiwe?in huwiigsak?i
haak“aaA.?i.

eeve

nuwiigsak?i haak“aaA.?i. nac¢u?al?ai
yeeyisqa k"isiiyis?i ha?ukqa ?uh
qu?isin.

—naSsi?ik k¥atyeet.

yaacSi?aA k"“atyaat naSi?aA q“i?iisuusi
ha?uk?i qu?isin.

—nisma?athmoo—waa?aAwe?in
k"atyaat. —kaak hinuscis?ap
quu?as?i.

hiniicsu?aAwe?in k"atyaat macinupai.
?uriirit?apai hiitpii?it?i.
?ukviisitapaA tu?uk.

cigsizaAwe?in quu?as?i—¢awaasuupci
qahsaap finiiA?i.

hinee?i?aAwe?in k"atyaat ¢awiicsuA
¢iniiA?i qahakaA SiniiA?i.
?uu?iihSiAcipaA qasii?at TiniiA?i.
?uu?atupai qahak?i quu?as
wikiitaAat sataas gasii.
ha?uuhtaniiyapaiatuk qasii
?uhtaniiyapaiatuk qasii?aanit
CiniiA?i.

?ucaagstapaiat tii¢syaapi.
tiicadi?aAwe?in quu?as?i.
—gii?aiitéasis we?ié—waa?aiwe?in
q“iyii?itq tiicacizaA.
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He entered and became the husband
of the girl. He became the husband of
the one whom he had been pursuing
with bow and arrow. The girl’s father
did not say anything.

Next morning the girl’s father was
sitting outside. He saw a raven eating
on the other beach.

“Come and see, Kwatyaat.”

Kwatyaat went and saw what the
raven was eating.

“He is a land dweller,”called
Kwatyaat. “Bring him up the bank.”

Kwatyaat took him into the house to
the back part of the room. (He put
him on a board).

The man said, “Go and kill a dog.”

Kwatyaat went out and took the dog,
the dog was dead. They took out the
dog’s eyes. It was for the dead person,
he was without an eye on one side.
His eye was replaced with the former
eye of the dog.

Into his throat was put his life-
principle. He came to life.

“I seem to have been asleep a long
time,” he said when he came to life.
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SS6. ?2ah?aa?aAwe?in yuxtSizai
haathaak"aA.?i cayax?aA.
ciqdizaAwe?in yaayil?i ?iiéim
luucsma—wik?aaqAe?icuu ha?uk
yayaSiih?itq ¢ayax?i. 2u?uriihma hiiyi
?u?uriihma waafit ¢ayax?i.

?ah?aa?aiwe?in ?ii¢im luucsma
?uyii?aA Aapaatrhinh?is.
2u¢uu?akapai q iriis?aagAzitq ha?uk
wik?aagAqa ?u?iis hiiyi?i éihaaqa.

?iiqhsi?aiwe?in ?iiéim tuucsma—
histagSiAah yuuq“aa histagsSiA?itgsuu

.....

qarutagh ?uunuu?aiah siihit hamup.

nuc?uu?aAwe?in hiiyi?i waafit?i.
sigaci?aA nucreere?i.

Puwii?aAwe?in k"atyaat Aawiici?aA
ha?uksiA. —CaamayisnahaAma
nistha?ath?i—waa?aA k"atyaat.

ha?uksizai éuuck qun’laaq'?"\as?itq.
wikaAwe?in ?u?iis ha?uk hiiyi?i.
?uriis?aAwe?in ha?uk haawiihaA.?i
yagéuu?akapat?itq 2uh?at ?iiéim?is?i
huucsma. ?uuqlaaf)af\atwe?in
2u?iis?aiqa ha?uk. Auyadi?akatwe?in
limaqgsti ma?as?i ?ani ha?ukqa hiiyi
haawiihaA.?i. ha?ukgath?apatwe?in.

?ah?aa?aAwe?in hawii?aA ha?uk
ma?as?i.

SS7. 2ah?aa?aAwe?in
yaacpana¢sapaiat haawiihaA?i
?uca?apakat hinaapi?as?i. hilwee?in
?aya ha?um. sinaawa?a cumaa
¢a?ak?i.
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Then the girls got ready to go and
pick berries. An old woman in the
house there spoke, “Don’t eat the
berries they pick. The berry-picking is
gathering snakes and frogs.”

Then the old woman gave them little
baskets. She had (put) in their baskets
what they were to eat, for they were
not to eat the snakes, because they
were supernatural.

The old woman told them, “I also
come from where you come, I went
out to sea, fell into the water at
Wimuuscha-uulh while out for
mussels; that is why I know you.

The snakes and the frogs began to
steam. Steaming on the fire, they
were cooked.

Kwatyaat was first to come up and
eat. “The land-dwellers are about to
eat something sweet,” said Kwatyaat.

All, everyone in the house, ate. (The
young men) did not eat the snakes.
They ate what had been put in their
(baskets) by the old woman. It was
thought they were eating them. The
tribe was glad that the young men
were eating the snakes. It was
believed they were eating them.

The tribe finished eating.

Then they let the young men go
about, sent them to the back of the
village. There was a lot of fish. The
river was full of cohoe salmon.
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32.  ?u?u?iih$i?aiwe?in. Auuk“it§izakatuk They started fishing. (What they

?uh?at q“iirigsak?i. ?ayasiik caught) was dried by the father-in-law
Auuyiipitap. of (the young man). They made a lot
and put it on the drying frame.

33.  ?unaaksi?aA tane?is haawitaA?i The young man had a child born to
?unaakaX. waa?akatwe?in haawilaA?i him. His father-in-law told him he
?ani waldiA?aaqhaiqa ?uh?at should go home. The cohoe salmon
q“ii?igsak?i. [p76] Aussizar had dried. They put it into the pack
sinaawa?aqast?i. 2uk“inu?ai basket. The basket was not quite full.

Xapaat?i. wiis¢uu?iswe?in Xapaat?i.

34.  yuxt$i?aAwe?in &iiyaapak ¢apacuk?i.  They got ready and pulled their canoe

?uklaawe?in haak“aaA?i out on the water. The young woman
?aasmaapu?u’. hitagsi?a éapacuk?i  was called Great-favorite. They got
ciqdi?aAwe?in haak“aaA?2i— into their canoe and the girl spoke,
futugs?i¢im—waa?ai haak“aA?i. “Put your heads down in the vessel,”
she said.
35. AihSi?aA nupitfaAwe?in Aihfai (The canoe) started moving, it made a
caxsa?aA walSizaA. sound once, sounded like something

moving pointwise, and they struck the
beach, got home.

Editor’s comments

P

Short short version

yaacpanacitwe?in haawilaA?i. - A young man was walking.

?uyu?al?ai, k"in?ii¢i?aA haak“aaA. - He saw, and was attracted to a young woman.
?ucaci?aA Aa?uu?i nisma. - He went to another world.

...2u?uq yaagscasin?itq. - ...with his friend.

qahSi?aA yaagscafin?itq, tiiéajfaf)aiat. - His friend died, then was brought back to life.
tuénaaksi?a’ haawitaA?i, tananaksi?ai.. - The young man got married, and had a child.
walSi?aA?al haawiihaA.?i. - The young men went home.

Wordlist
by the 2022 Somass Valley Language Circle Sapir-Thomas summer reading group

cigSiA — speak ¢awaasuup - kill one
cumaa - full ¢awiicsuA — bringing one along
¢awaak - one
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caxsaA — drive onto a beach, as a canoe
does

¢a?ak — river

c¢iihati — arrow

¢uupqgratu - sink into, ex. mud, quicksand
caamayisnahi — about to eat something
sweet

Cayax — picking berries, fruit

¢iihtadiA — pull apart

Ciiyaap — pull it, esp. a canoe into the
water

¢ucugs - keeping one’s head down vz. pl.
¢anii¢ik — lose sight of

¢apac — canoe

¢aapuk — travelling by canoe, esp. as a
group

éihaa — monster, ghost, supernatural
being

éuuck - all, everyone, everything
¢uuckaat — all on (screen)

hawiiA - stop, finish, quit

ha?uk - eating

ha?uksiA - start eating

ha?ukqath - seeming to eat

ha?um - food, fish

hit - at

hiitpii?it — in the centre iz.

hinaadiA — go out on the water
hinaapi?as — the back of the village
hiniicsuA - bring it along

hinee?iA — go indoors

hink"ayiih - chasing it

hinuséis — go up the beach

hin?atu — go underwater, lose
consciousness

hin?iih$iA - start trying to get,
accomplish

hisaaciA — where one goes out onto the
water from

hisimyis — at, around bz.
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histagSiA. — come from

histu?at — see where it is

hitacswi — through

hitagsiA — get into (vessel)
hitasaA — arrive, land at a beach
hitinqis — at the beach

haak“aaA - young woman
haathaak“aA — young women
hamup - knowing, recognizing it
hanahtuX - take off (clothing)
haawilaA — young man
haawiihaA — young men
ha?uuhtaniiyap - replace it using such a
material

hiiyi — snake

kaak — what a raven says

kiikfaA — make a whistling sound
ku?at - morning

k*"atyaat — Kwatyaat

k*"atyeet — O Kwatyaat

k"isiiyis — the next beach

Rachaq — robe, blanket

kaxnii — driftwood

kaaxniqanut — line of driftwood
kuupit — hanging iz.

faciA — let go of it

limhagsti — mind, spirit

huucsma - woman

tu?uk - board, plank

AawiiCiA — go close to

AaawiCiA — going close to
Aa?uuk — again

AihSiA — (vehicle) starts going
Aiihpanac - going around by vehicle
AihfaA — make a sound like a vehicle
AupksiA — wake up

Aupksaap — wake it up

AuyaciA — become good

Aapaat — storage basket
AdicAii¢iA — start shooting
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Adik"ayiih — chasing and shooting at

Adik“ayiihsiA — start chasing and shooting

at

Adiyaaqstuut — shooting and hitting
Auuk“il3ix — start drying food

AusSiA — become dry

Auuyiipitap — hang it up to dry
macinA — go indoors

macinup - let it go indoors
maamaati — bird

mavras — house, village, tribe

mussiA — close

nawaayas — hanging out oz.

nismha - land

nistha?ath — person, people of the land
naacsa — seeing it

nacu?at - see it

nasiA — look at it

noowis — my dad

nuc?aa?a — steam-cooking

nuc?uuA — steam-cook

nupitfaA — make a sound once
nuwiigsu — father

pawalsiA — get lost

qahak — dead

qahsaap - kill it

qasii — eye

qa?ula — prying shellfish off the rocks
qii — for a long time

qurhaa — how many ii.

qurhaaq?las — how many in a house ii.
quu?as — person

qu?iSin — raven

q“aa - how, what it’s like

q“iicu?uk — where one is going

q“iyii — when he, she, it

q“iriis — what one is eating, drinking
q"ii?rigsu — parent-in-law, child-in-law
q"iSaa — giving off smoke

salaas — on one side of one’s body
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sayaacatinA. — go far out to sea
siihit — to you all

sinaawa?a — coho salmon
sinaawa?aqast — dried coho salmon
siqaciA — get cooked

siya — I, me

taakhtaciA — going straight out to sea
tiicaciA — get well, come to life
tiicsyaapi — life force

tuupsiA — evening, getting dark
tuxwilta — jump out of vessel
tane?is — small child

.....

waa - say it

waafit — frog

walSiA — go home

we?i¢ — sleeping

we?i¢uA — go to sleep

wiicak — late, too late

wihii?a — on dry rocks

wiiséuu — not full*

wik — not, no

wikfaaA - silent, not speaking
wikiit — none

wimuusca?uut - tn.

yaacSiA — start walking
yaacpanacsiA — start walking around
yaacpanacsap - let it start walking
around

yaaqscafin — one’s friend

yaaq"il — to whom, which
yaasimyis — going around there bz.
yaqc¢uu — what is in (container)
yaqRic¢, yaq"?i¢ — what one is wearing
yaayil — d3. that, there iz.

yayafiih — what one is harvesting
yeeyis — d4. that, there bz.

yuxtSiA — get ready

yuuq“aa - also, too
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?ah?aa?aA — and then, and

?aAa — two

?aasmaapu?uX — pn. ‘dearest girl’
?aathSiA — late evening, becoming night
?amii¢iA. — become the next day

?ani — that, because

?at — but, even though

?aya — many, much

?ayasiik — make many, much
?ee?ee?iSa — hurrying

?e?iih - big pl.

?ii¢im — old (person), elder

?i, ?ih — What the!

?iighSiA — tell it to

?ucarap - put, send, let it go to
?uchinA — marry it

?ucaagstap — put it at its throat
?uéuu - in (container)

?2uh - be

?uhtaniiyap — make it out of
?uuhtaasa — behaving, immediately, and
then

?uktaa - called so

?uuk"it - do to

?2uk“inA - get to be at

?ukviisitap — put it on (platform)
?unaak - having it

?unaaksiA — get it

?uunuuA - because

?uuqtaap - thinking, believing
?2uuqumhi — weather is calm
?uusatuk — making some noise
?uusfaA — make a noise

uwii — first

?uyi — at the time of

?uyii — give it to

?uuyi?inhi — waiting for, ex. a particular
moment, event

?uyu?at - see, sense, find, discover it
?uuratup - do for
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2uu?iihSiA - start going after
?u?u?iih — harvesting it
2u?u?iihSiA — start harvesting it
2uu?iA - take it

?u?iis — eating, drinking it
?u?ii?it - go to iz.

?u?uq - travelling with by vehicle
faAyuu - thick rope of twisted cedar
withes

{iniiA — dog

fupxaqis — sandy beach
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